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—. What kind of translation skills are used in the following italicized sentences? (3t 5 /8,
a4y, L2050
1.There was no haste or restlessness in his manner but a poised friendliness.
fABEAE, AR,
2.A1l of his purchases of recent years had to be liquidated at a great sacrifice both to his health
and his pocketbook.
AR BTG 2 FR AR ARG FRIE AR % . Otk 42 BERI 2 Fr 38 =2 AR K 67
%K.
3.The lifetime dream of every mature artist in the United States was a Lathrop Prize.
HRE, MRS ZAR AENPE, ERE—RNREXRSE.
4.She wondered at the magnitude of O this life and at the inportance of & knowing much in
order @ to do anything in it @ at all.
I OXFETF RS H R, WASEXFER T OMEF, LHEOFEERM
Ho
5.She was concentrating herself too thoroughly—++ what she did really required less mental
and physical strain.

W ARER R AR T HOX T4, R b R B AE IR K.

. Answer the following question.(You may use both English and Chinese) (3t 1 #, %@
20 73, 33t 20 79

Giving examples to illustrate the three functions of repetition .

. Translate the following from Chinese into English and vice versa. (3t 10 &, & 1 47,
L4t 10 7
1. CFEJA e FRL )
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You can make it.
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Pour water off a steep roof

He who keeps company with the wolf will learn to howl.
No respecter of persons

The tailor makes the man

10. Handle with care

PU. Translate the following Chinese passage into English, (3t 1 %, &8 25 7, 34l 25 43)
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TH, ESHERFRARNE, ST EE . IHH WA, SRR, DUITEC .
WIS HRGTT, WACHE, MAILEOAERE. FTBHE KT, EARE, B7SHS,
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